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I. DID PAUL I REALLY SEND THE GREEK CORPUS AREOPAGIT!CU-\1 TO PEPIN THE 
SHO!U? 

According to some scholars (Manitius, Godet, Grabmann, Thery, 
Chevallier, Loenertz, Mango, Brunholzl, Cavallo) in 758 Paul I (757-767) 
sent the Greek text of the Corpus Areopagitimm together with other Greek 
books to che Icing of the Franks, Pepin the Short. 1 Wirh the sole exception of 
Siegmund, chis view seems now to be a common position.z The only evi­
dence produced in support of it is represented by a passage of a lerter of Paul 
I addressed co Pepin in 758. In che edition of the MGH, however, rhe rel­
evant cext runs as follows: 

Direximm it,1q1u exullmtiSJime (sic) pmerellenriae vest>we et libros, quantos reperire 
poN1im11s: id est 1111topho11ale et responsale, insim11/ artem grwn.11ic.1m [sic] Aristolis [sic), 
Dion isii Ariop11gitis [sic) geomen·icam, orthogmfiam [sic], gmmmaticam, omnes Greco [sic) 
eloq11io scriptas, nee 11011 rt horologium noc1ttrnw11 . .I 

1 M. Manicius, Geschichu der la1ei11isd1en Li1m1111r des Afirtrlalren (Miinchen, 1 9 1 1 )  325; P. 
Godec. DThC IV, 435: M. Grabmann, P>.-Dio11_ysius Areopagita in larei11ifdm1 Obe11e1z1mgen 
des Mirre/,i/ter<, in Beit>iige wr Geschichtedrs chrisrlichen AlterNtms 1111d der by:uznri11i.sc/.en litemt111: 
Festgabe A. El1r/1ard(Bonn u. Leipzig, 1922) 181:  P.G. TI1fry, Recherches pour rme Mitio11 grrcque 
hiuoriqu,. du psnulo-Dn�ys, "NSch" 3 ( 1929): 361: Ph. Chenllier. Dio11ysiaca I (Brugcs. 1937) 
LXX, DS III 319; R.J. Loenercz. la llgende parisienne de 5. De11_ys /'Adopagite, AB 69 (1951): 
.l.35-36: C. Mango. la rulrwe grecque er l'otcident 1111 Ville siede in l problemi de!f'oC<"idmte nel 
secolo VI!!, II, SSCISAM XX (Spoleco, 1 973): 69.l-93; F. Brunhiilzl. Geschichte der lareinisc/.en 
literatur des Mirtelalren I (Miinchen. 1975) 4 1 1 ,  412;  G. CavJllo, la eultura italo-greca 11ella 
prod11zione libraria, in I Bizanti11i i11 ftalia (Milano, 1982) 508. 

' A. Siegmund. Die Uberlirftrung der griechischen chrisrlichen literaftlr in der lauinischen 
Kirch,• bis zum zu•o/fien j.zhrlumdert (Miinchen, 1949) 182-83. His strong suspicions about che 
veracity of the sending remained isolaccd and completely ignored. 

·1 MGH Ep.3 (529, 19-22). 

Dionysim, Vol. XIX, Dec. 200 1 ,  201-214. 
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202 SALVATORE LILLA 

It is evidenc chac che words Dionisii Ariopagitis geomen·icam, orthografiam, 
grammaticam do noc suic che famous cheologian and myscic, Ps-Dionysius 
Areopagica, who had wriccen noching abouc geometry and grammar.4 Most 
probably Dionysius Areopagira is here confused with cwo homonymous au­
thors: on the one hand, wich che geomecer Dionysius or Dionysodorus, who 
flourished between the chird and second centuries BC. (both names seem co 
point to one and the same person);' and on the ocher with Dionysius Thrax, 
the author of a famous ars grammatica, who flourished in the second century 
BC.6 In che cicles of che works conrained in the codex (or in the codices) 
which Paul I senc co Pepin and indicated by the words Dionisii Ariopagitis 
geometricam, orthografiam, grammaticam Dionysius was given twice as cheir 
author. Eicher Paul I himself, his librarian, or the scribe of the lercer wrongly 
idencified these homonymous authors with Dionysius Areopagita. Ir cannot 
even be excluded char rhe works on geometry, orthography and grammar 
were attributed to Dionysius Areopagica in the manuscript itself. In this 
case, rhe wrong attribution would revert either to the scribe of the Greek 
codex, to its direct model, or to one of its ancestors.' 

The immediately preceding colon, artem gramaticam [sic] Aristofis [sic], 
poincs to another grammatical work. Here Arisrolis is like to be a corruption 
of Aristoclis. In fact, a grammarian, Aristocles of Rhodos, a con rem porary of 
Strabo, lived between the first century BC and the first century AD.8 Apart 
from the anciphonale and the horologium, che codices which were senc to 
Pepin as a gift consisced only in works of grammacical and geometrical con­
tenc. The names Aristocles and Dionysius scood ouc clearly in their rides. Of 
Dionysius Areopagica's works chere was not the slightest trace. 

'This was also one of Siegmund's main objections: "W:1s hat auch Arisrotcles und Di011ysius 
mir gr.rnwica, geo111erria ere. zu run" (Die Obnliefer11ng) 183. 

s P\'f/V, I ,  992 (no. 145) on Dionysius the geo111eter; V, I ,  1005 06 (no. 20) on 
Dionysodorus the geometer and astronomer. 

" P\¥1V. I. r7-83 (no. 1 24). 
' The confusion between Dionysius (or Dionysodorus) the geometer, Dionysius Tlu:ix and 

Dionysius Areopagira is the 111osr nmtral explan.uion of the attribution of works on geomerrv 
and gr.u11111ar to the latter. Such wrong attributions arc not rare in Greek manuscripts. Ir is 
therefore nor necessary ro suppose, as Siegmund d0es, th>C Arisro/is and Dionisii Ariop11git is 
represent a later inrerpol:nion: "Jch vermute. d.1B wenigstens die beiden Na111eu Arisrolis . . .  
und Dionysius erst sparer in den Brief eingeschmuggch wurden, als die Namen bek.innrer 
gewordcn waren" Die Obedief"nmg I 82-83. In the Rome of the cighrh century, in which Greek 
culture was still alive (d: Mango, Lil m/111re 694, 700-14; Cavallo, Lz cu/rul'tl 504-08), such 
names as Aristotdes (a corruption of Aristolis, which is however .1ccepred by Siegmund only 
with rese1ve) and Dionysius Areopagit.1 were certainly nor unknown: as will be seen in the 
course of rhe present paper, rhis is especially rrnc in the case of the latter. 

1 P\¥111. I ,  935-36 (no. 18). 
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BRIEF NOTES ON THE GREEK CORPUS AREOPAGITICUM 203 

In order to give srronger support to his view, Chevaltier quotes the pas­
sage of the letter adopting another punctuation (sometimes his spelling, too, 
diverges from chat of MGH): rmtiphonale et responsale, insimul artem 
grammaticam, Aristotelis [emendation], Dion)'Sii A1·iopagitis, geometricam, 
orthographiam grammaticam, omnes graeco eloquio scriptas. nee non et 
horologium nocturnum.9 But if a comma is set after artem grammaticam and 
Ariopagitis, the rwo genitives Aristotelis and Dionysii Ariopagitis remain com­
pletely ungoverned and are apparently inserted as autonomous elements 
between the t\vo accusatives artem grammaticam and geometricam. After 
direximus . . .  libros, however, the accusative libros requires as an explanation 
a series of accusatives, in which the genitives of che authors' names can only 
be allowed on condition that they are governed by rhe accusatives of che 
cirles of the works. Chevallier's puncruarion breaks off the natural series of 
accusatives after artem gi·ammaticam and rakes up ir again with geometricam, 
thus originating a logical and stylistic inconsistency. Moreover, ir is hardly 
believable that such outstanding names as Aristotle and Dionysius Areopagica 
should have been left without any precise indication of their works: due to 
Aristocle's huge production, ar lease some cities should have been wrirren; 
and in che case of Dionysius Areopagica it is surprising not to find any men­
tion of ar lease some of his theological writings. 

In adopting the readingAristotelis as an emendation of Aristolis, Chevallier 
thinks rhat Aristotle's Categories are here hinted at. In this way, he is strongly 
inclined to regard the words artem grammaticam, Aristotelis as referring to 
the first rwo disciplines of the trivium, and geometricam as pointing to a 
discipline of the quadrivium. Rhetoric, represenred by Dionysius Areopagita, 
would cower just in the middle, between the first t\vo disciplines of the trivium 
and the geometry of the quadrivium.10 This is a fanciful and arbitrary inter­
pretation. 

• Chcvallier, Dion_vsir1ct1 I, LXX. The same puncmation is adopted by Loencnz (Loencrrz. 
I.A !lgmde 285) and Mango (Ln culture 692). 

1° Chevallier, DionJfiflca I, LXX-LXXI. It is h:ud ro regard Dionysius' rheological writings 
mainly as works of rhetoric, as Chevallier openly maimains: "Qui micux quc !cs ouvragcs du 
pscudo-Ai:eopagite pouvair apprcndre aux deres a parlcr de Dieu sans bronchcr, a saisir la portee 
de cc qu'on die de Lui dans l'fcrirnrc ct dans l'fglisc? Apprendre ii s'exprimcr, comprcndrc cc 
qui est cxprimc', la rl1croriquc a tout cc but ct n'a pas d'amrc bur. II nc parait pas tc'merairc de 
croire que !cs livrcs de Denys corrcsponclaient dans la pensc'c du Pape au troisii:me des arts 
liberaux, a la rhctoriquc propre aux deres" (Dionysiam l, UCXll). 
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204 SALVATORE LILI.A 

II. METHODIUS OF SYRACUSE AS A SCRIBE OF A CODEX OF DION\'SIUS' WORKS; 

THE GREEK CORPUSAREOPAGITICUM IN ROME FROM THE LATE SIXTH CENTURY UP 

TO THE TIME OF METHODJus' ROMAN EXILE. 

I n  a short but learned paper published in 1979 P. Canart has expounded 
the role played as a scribe by Merhodius of Syracuse, rhe furure patriarch of 
Constantinople, during his Roman exile of the years 8 1 5-82 1 . 1 1  He drew 
anenrion especially to a Greek London codex, the Brit. Libr. Add. 36821 ,  
dating from the first half of rhe tenth centuryii and containing the whole 
Corpus Areopagiticum, its scholia and several other pieces which often ac­
company rhe rexr of rhe works in the Greek manuscript tradition of rhe 
Corpus13 (whereas the text of the Corpus and of the additional pieces is writ­
ten in a minuscule sloping co the right, rhe script of the marginal scholia, 
cities and subscriptions is a small capiral).14 The close inspection of rbe sub­
scription off. 1 96', in which the codex is reported co be rhe first manuscript 
written by Merhodius near St. Peter's during his Roman exile, 1 s enables Cana rt 
co mainrain that chis subscription docs not actually refer co the London 
codex itself, bur simply reproduces faithfully char of an older manuscript, 
one which was wrirren by Methodius in rhe second half of the second dec­
ade of the ninth century during his stay in Rome.10 Merhodius wrote rhe 
manuscript entirely in capital, as can be seen from the technical expression 
ipyov A. vroypa¢i IJt;" appearing in the subscription of the London codex.17 
The London codex, mosrly written in minuscule, is nothing but a lacer copy 
of this Merhodian manuscripc. 18 

11 P. Canan. le patl'i111·r'1e 1\Jerhode de Comrantinople ropiste ii Rome, in P1daeog1-,1phira, 
diplommira et ,,,.,·hivistica. Smdi in onoredi Giulio Bauelli I (Roma, 1979) 34.3-53. Methodius, 
born in Syracuse, was parri,trch of Constantinople from 84.3 co 847, che ye.tr of his death: cf. 
H.G. Beck, Kirrhe zmd theowgisrhe li1mmll" im b)'zantinisrhen &ich (Mlinchen, 1959) 496-

97. On the period of his my in Rome ct: Beck, 496-97 and Canm, le pan-i11rrhe 344. 

" Canan, le p.uriarrhe 346 (with footnote 13), 348. 
1·1 These pieces are surveyed by C111.1rt, Le parriarche .345, 11. 1 I .  
1 1  Canan, Le p11tri11rche 346. n. )J, 348. 

11 C.11urt, Le pnt1-iarche 346-47. The subscriprion irsclf is edited by Canarr, 346. A repro­
ducrion of [ 196' of the c0<lex, conraining rhe subscription, can be found oc the end of Ca nan's 
paper (cl: rhe table ser immediately after page 353). 

'" C..-inarc. le parriarrhe .347: '"Le Methode de ces vers [i.e., of rhe subscriprion]-si ,·ers ii y 
a-n'csc pas le copisre du Londiniensis lui-meme;" 348 "ii csc bien de plus simple de supposer 
que nous avons .1tfaire a une subscription recopiee," '"le Me1hodc en exile 3 Rome ct insralle 
pres de S.1inr-Pierrc, ce ne pcur hre que le fi.uur parriarque." 

F C.111art, Le p,11,-iarrhe 348: "Les ypaµµara At ra designent l'ecrirure onciale . . .  le modelc 
du Londiniensis Cc.tit, lui, tr:lnscrit en onciale.11 

" Can;m, Le p.urinr.he 348. 
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BRIEF NOTES ON THE GREEK CORPUSAREOPAG!TICUM 205 

A conclusion can be easily drawn from che subscripcion of che London 
codex: cowards the end of che second decade of the ninth century a Greek 
manuscripc of rhe Corpus Areopagiticum wriccen by Methodius himself in a 
capital script and furnished with scholia and several ocher additional pieces 
was found in Rome. This codex, in turn, was of course a copy of an even 
older manuscript of the Corpus. Merhodius either found his model in Rome 
or brought it from Conscancinople. The former possibility seems to be more 
probable. The presence of the Greek Corpus Areopagiticum in Rome during 
che seventh and eighth centuries is an ascercained fact; and ic would nor even 
be coo hazardous to trace it back co the sixth century, i.e., to the time of John 
of Scychopolis and Gregory rhe Grear. Although Sriglmayr and Chevallier 
have dealt with chis question ac some length, 19 it may be worch while to 
skecch it again briefly, adding some new contributions and referring as ex­
actly as possible co the editions of the safesc pieces of evidence as well as to 
the most recent edition of the Greek Corpus Areopagiticum. This way of 
proceeding should make the task of evencual readers easier. 20 

I )  In a passage of his prologue co rhe Corpus Areopagiticum composed 
towards the end of the first half of the sixth century John of Scychopolis21 
reporcs that a Roman deacon named Pecer had assured him thac all works of 
the divine Dionysius were indeed kept in Rome in the library uiiv it:pwv: 

01ciKov6r; OE nr; . Pwpaior;, ntfrpor; ovopa. 011jyrjaar6 µ01 mivra Ta WU 
8£iovLliovvaiov aq}(t:a&m Kara v;v iv · Pwp17 uvv it:pwv {J1f3A.108rj"·17v 
avaTE8t:1µiva.22 If chis witness really possesses some historical value and 
does not simply serve an apologetic purpose, the presence in Rome of a 

1• J. S1iglmayr. Das A11jkommen der pseudq-dionpischrn Schriftm untl ihr Eindringen in die 
chrisrliche Litemrw· bis zum l.armml'1Jncil 649, IV. jnhresbl'Yicht des offenrlichen Privnrgymmuiwns 
drrSre/111 M11r111in11 zu Feldkil-ch (Feldkirch, 1895) 70-7 1,  78-79, 84-86; Chevallier, Di1J11.Jsi1tcn 

I, LXV-LXXIII. DS III 318-19. 
'° The references given by Stiglmayr and Chevallier (cf. the preceding no1e) are not quite 

dear: Stiglmayr docs not refer to Mansi's edition of the councils and to PC 3; and Chevallier 
usually refers to his own edition in Dio111siart1, where Dionysius' Greek sentences are printed 
together with rhe corresponding Latin medieval translations. 

" That John of Scythopolis and not Maximus the Confessor is indeed the author of the 
prologue as well as of rhe majority of the scholia on the Corpus Areopllgiricum has been defini­
tively demosrrared by B.R. Sucl1la. Die sqgent1rmten Jl,/11xim11s-Sch1J!ien des Co1p11s Dionysiaettm 

heopngiticum, NAWG philol. his1or. Kl. 1980. 3, 33--06; Die Ober/iefrrung des Pr1Jlogs des 
j1Jh11m1es vqn Sryth1Jpolis zum griechischm Corpus Di1J11yri11ettm keopngiticmn, NAWG philol. 
histor. Kl. 1984, 4, 177-88 (on the prologue cf. for instance 177 with footnote I). 

" PC 4. 20 D 3--0. The exact meaning of rr)v . . . rciiv iep<ii1' fJ1fJA.zoOriKl1V is uncert.1in: was 
it rhe papal library irsdf or simply rhe library of some Greek Roman monastery? Could it not 
perhaps be 1he library of the basilica (or monastery) ofSts John and Paul, which had originally 
been rhe basilica Pammad1ii or Biz:inris and then received the new title SS. lohannis e1 Pauli in 
the early sixth century? On both tides cf. for instance EC VI 633. 
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206 SALVATORE LILLA 

Greek Co1pus Areopagiticum already before the middle of che sixth cencury 
might be regarded as possible. 23 

2) Whether or nor rhe Greek C01pus Areopagiticum was found in Rome 
cowards rhe middle of the sixth cencury, a safer wirness about its evemual 
presence in chis ciry in che lase decade of the same ccncury is provided by 
Gregory the Great. I n  chapter 1 2  of his homily XXXIV on che gospels, dar­
ing from 592 or 593,24 Gregory che Great points out that: 

Dionysius Areopagita, che mcienc and vener.1ble Father. is reported to say 1hat 1he 
"divine gilts" arc sent co the ourside, eirher visibly or invisibly, from the classes of the 
lower angels, so that che la11er m:oy perform 1hcir own task, since ei1her rhc angels or the 
archangels come down to bring assistance to men. In fact the high�r classes never leave 
the inmosr recesses: 1he p1·e-cminem angels perform no iask whateYer in 1he ou1side 
lferrur vero Dionysiw Areop11gi111, nmiquus vidcli1w et venmtbilis pater, diem· q11od ex 
minorum angclomm agminibm foriJ ad exp'1:ndum ministerium vel v isibi!iter wl invisibilim· 
111irrunrur. scilict't qui11 ad humtlfltl solruiu aut 11ngeli ""' m·l'hangt•li vt•niunt. Mun s11perion1 
i/111 ,1gmin11 ab i111in1is nunupuun recedunt, q11onU1m e,1 q111U' pr1uen1inen1 us11111 exrerioris 
111i11iJrerii 11umq1111m h11bent). !� 

Gregory condenses here Dionysius' views as set forrh in such passages as 
Cael. Hier. VII, ! (27, 8-10 Heil)26 1} 7rpwn7-iop va8ai, VII , I  (28, 6-10) 1} 
of: rn)v Vl/fl/Aorcirw1'-iop u\llfrov (cf. Gregory's nmnquam recedunt), VII, 
2 (28, 25) 7rcial}<; u<f>ia£t.v;-1jv11JAOripac;, VII, 2 (29, 3-5) n]v i1ri ra 
xdptt>--ap i yearcin7v 'fopuai v (cf. Gregory's usum l'Xterioris ministerii num­
quam habent), VII, 3 (30, 1 8- 1 9) r<(>-<i11iawc; <ii-aTEiveaBai, VII, 4 ( 3 1 ,  

7-8) 7rEpi Beov-ian}Kuia, IX, 2 (36, 2 1-22) 01·ayyiAwv-<iva<f>ai1'ovaa 
(cf. Gregory's visibilite1�, IX, 2 (37, 2-4) 1r£pi ro i:p¢aviarepov-r�iJ irpu¢i(v 
. . .  lfAl}auiSouaav (cf. Gregory's v isibilite1; intim is) ,  IX, 2 (37, 8-1 O) ri]v 0£ 
rwv apxwv-i:marar£iv, IX, 3 (38, 14) oi-icpapxovvm; iiyyEA.01, IX, 
4 (38, 22-39, 5) 7rpor; wV-<i7rornA. v<1>Bdal}r;, IX, 4 (39, 1 2- 1 3) n<ivrar; 
av8pcJ1rovc;-Otav£1paa17r;, IX, 4 (39, 22-24) mivrar; of:-<ivarei vovrar;, 
X, I (40, 8-1 1 )  npor; rijr; rpir1Jc;-<ivaycrat , XIII, 2 (44, 5-6) rtva of:-

,.. Chevallier DS lII 3 I 9 srill acrributcs the prologue ro Maxim us; moreover. what he says 
about this passage (" . . .  Maximc le Confcsseur, qui lors de son voyage 3 Rome . . .  a vu un tel 
codex entre les mains du diacrc Pierre") finds no direcr supporr in its rexc, apan from the 
.. diacre Pierre." 

" On rhese da1cs cf. Chevallier. DS III 3 1 9  and R. Ecait, Gregoriw Mttgnw Homiliae in 
Emngeli11 [Corpus Chrisrianorum Series Larina 141 ]  (Turnhout. 1999) V. According to 1he 
la11er, Gregory did 1101 preach after 1he year 592-593. 

'1 Pl 76. 1254B 2-10; Erai1, Cregoriw 3 1 2, 336-43. This passage is quo1cd by Stiglm:iyr, 
Drts Aujkommen 70, and Chev,11lier. Dionysiaca I, LXVJ. 

'0 PTS J6, Berlin-New-York, 1991 .  
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ayytA.cvv, X.Ill, 2 (44, 10- 1 1 )  rwv iJJ.i iv--0uvap£<uv, XIII, 4 (46, 23-24) 
<5t 'ivoc;-GyyiA.cvv, XIII, 4 (48, 26) 6 n]v l(d(}apm v-dyy£Aoc;.1' 

From Gregory's expression fertur (3 1 2, I) one might infer that he did not 
learn Dionysius' doctrine of angels from a direct reading of De Caefesti 
Hierarch ia, and rhat his knowledge of ir was second-hand, being based only 
on some oral or written report. But what he says immediately afterwards 
betrays his intimate acquaintance with Dionysius' text: it does not derive 
simply from a report, but presupposes a Latin rranslation of a precise passage 
of De Caelesti Hierarchia. Thwarting a possible objection-based upon a 
literal interpretation ofls. 6:6-7-to che doctrine which he has just sec forth, 
he makes ic clear chat che angel who was sent co Isaiah co purify him with fire 
was not a Seraph, but a lower angel who had been enrrusred with che rask of 
"burning" and had received che name "Seraph" jusr because "burning" is the 
main property of rhe Seraphs (cui rei illud videtur esse conmirium quod Isaias 
dicit: Volavit ad me unus de Seraphin, et in manu eius calculus, quem forcipe 
tttleratdealtari, et tetigitos meum [Is. 6:6-7) . . . quia enim ut peccata locutionis 
incendat, de altari angelus carbonem pol"tat, seraphim vocatm; quod incendium 
dicitur). 28 Ir is exactly chis trend of thought which underlies sections l-2 of 
chapter XIII of De Caelesti Hierarchia (43, 20-44, 1 1  ) : Gregory's words which 
immediately follow the quotation from Isaias have their exacr counrcrparr in 
Dionysius' rfj TWV I£pa¢>ip oµ(l)VVpi<;r d1781jvat oux TITV 1rp17anipt01' rcvv 
c:ip17J.1EV(l)V aµapnwv avaipt::m v /(ai rryv WU l(a(}ap8ivroc; i1ri TIJI' (}t::iav 
VTral(OIJV ava�(J)JrUp17mv, Cael. Hier. xm. 2 (44, 7-9).29 

A Larin cranslacion of De Caelesti Hierarchia XIII, l-2 was therefore ac 
Gregory's disposal when he wrote chapter 12 of homily XXXIV. Jusr before 
writing rhis homily, he may well have begged, as Sciglmayr and Chevallier 
think,3° some skilled interpreter co translate and explain some passages of De 
Caelesti Hierarchia VII, IX, X, XI I I  which could eventually serve as a sup­
port for bis poinc. If this were the case, the fertur in 3 1 2, I would refer to the 
interpreter's extensive translation or comment;31 in chapter 12 of homily 

" Ir is for roo easy ro rder simply to chapters VII. IX, XIII of De Cae/esri Him1rchi11. as 
Stiglmayr and Chevallier do: cf. Das Aujkommen 70, DS Ill 3 I 9. 

" PL 76. 1254 B 10-C 3; E1ai1, Gregorius 312,  343-49. 
" Unfornmatdy this fun her correspondence escaped both Stiglmayr. Das Aujkommm 70, 

and Chevallier, Dionysiam I, LXVI, DS III 319. The words eip1yuiv<0v apapruill' arc: badly 
rendered prrrata loe11rionis. 

'° Sriglmayr, Das A11jkom111m 71,  Chevallier, DS III 3 1 9  . 
.ii On chis interpretation ofjenurcf. Stiglmayr, DasArifkommen 70-71:  " . . .  so m&hten wir 

lieber das 'Ferrur' so erklaren, daB Gregor damit nur seine Unkundc vom griechischen Texr des 
Buches ausdr<icken wolltc. Er muss1c sich fur die ganzc Stelle, die er aus der himml. Hierarchic 
heranziehr. eben auf andere verlassen." 
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208 SALVATORE LILLA 

XXXIV Gregory first summarized ir briefly, and then reproduced rather faith­
fully a passage of it. 

The text of the passages of De Cae/esti Hierarchia which Gregory had 
translated for himself was obviously contained in a Roman codex of rhe 
Greek Corpus Areopagiticum (Gregory composed and held his homily in 
Rome). This codex could be eirher rhe manuscript at which John of 
Scyrhopolis hims (if it was really found in Rome) or a manuscript which 
Gregory himself may have brought from Constantinople, where he had been 
ambassador from 575 ro 58 1 (rhe larrer possibility is suggested by 
Chevallier). 31 

3) The Greek Corpus Areopagiticum did nor vanish from Rome in rhe 
course of rhe sixth cenrury. An evidenr proof is provided by the Greek acts of 
rhe Lareran council of Ocrober 649, which, as Riedinger's researches have 
unquestionably demonstrated, are not a translation from a L'ltin original 
draft, but are themselves rhe original draft, being almost entirely based on 
Greek materials formerly collected by the predecessor of Pope Marrin I (649-
655). rhe Greek Pope Theodor I (642-649), under whose pontificate the 
council could not take place.33 As Riedinger points out, rhe Larin Pope Mar­
tin I and his Larin bishops certainly spoke Larin during the seances, even 
when rhey quoted long passages of Greek patristic wrirings;.l4 bur these pas­
sages were taken from Greek materials previously prepared, and purposely 
rranslared for rhe Pope and the counciliar Fathers either during the seances 
rhemselves or just before rhem.3> This applied also ro Dionysius' quorarions 
which musr have been taken from a Greek codex of rhe Corpus. 

" DS Ill J 1 8-19. 
11 R. Riedinger, Aus den Akten d,,,. L11tt!1·.m-Sy11ude vo11 649, BZ 69/ 1976) 37 "Dagegcn ist es 

sehr w.thrscheinlich, datl �brrin die Almon dieser Synode aus dem NachlJtl seines Vorglllgers 
Theodor iibernonunen und mir seiner eigenen lareinischen Au tori tat begliiubigt har"; Griechische 
Ko11zilsaktm .wf dem \�ge im !11teinisrhe Mittela!tel", AHC 9 ( l  977) 216: "Der griechische 
Akrenrexr dudie aber bereirs uncer Papsr Theodor . . .  'vorgeferrigr' worden sein, er isr keine 
Niederschritf von VerhJndlungen, sondern ein vorgegebenes Textbuch fiir eine Synode, die 
ven1111rlich 11och umer Papst Theodor gepbm war, dann aber wegen des vorteitigen Todes 
dieses Papsres verschoben werden mu tire." 

14 Riedinger, BZ 69 (1976) 29 " . . .  ihre Verhandlungssprache das Lateinische war," .l? " . . .  
es isr ebenso tlll\'Ors1ellb.1r . . .  datl Manin . . .  mir seinen Bischof en und Beamren griechisch 
gesprochen ha be"; AHC 9 (1 977) 255 " . . .  datl Papsr Manin I :iuf dieser Synode mir seinen 
Bischoten griechisch dispurien hane, wir niemand annehmen wollen." 

" Riedinger AHC 9 ( 1977) 256: "Desh:i.lb wird man .tis au!krstes Zugesriindis :111 den 
'Re:ilit:itsanspruch' der Akten annehmen diirfen, datl man ihm [i.e., the Pope] und seinen 
Bischofen den lareinischen T exr an eben den T

.
1gen vorlas, welche die lareinische Oberlieferung 

Jls DJren der CiinfSinungen angibr." Riedinger points out also rhar rhe complere Lu in rexr of 
the acts of the Council was mostly J bier version of rhe original Greek drafi: ct: BZ 69 ( 1976) 
.37. AHC 9 ( 1977) 254-55, Grammatiker-Gelelmamkeit i11 den Akrm tle1· L1u'emn-Syllude 649. 
JOB 25 (1976) 57. 
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BRIEF NOTES ON THE GREEK CORPUS AREOPAG!TICUM 209 

According co the Greek aces, in his dispute with the Monothelites, which 
characterizes the Lateran council, Pope Marrin I appeals co Dionysius' au­
thority as well: he gets a codex of the Corpus taken from the papal library 
and produced ro the assembly,36 and orders some passages of it co be read 
aloud;·17 and does not refrain from quoting some excerpts or short sentences 
personally.38 The bishop of Cagliari Deusdedit behaves in the same way.3q 

4) In his long epistle sent to the ecumenical Constantinopoliran council 
of 680, Pope St. Agathon (678-68 1 )  quotes, among many other passages 
taken from works of patristic authors, a passage of chapter I I  of De Divinis 
Nominibus as well.40 The same passage is quoted in the Greek acts of the 
Lateran council.41 

5) Chevallier is inclined to bring a quotation from chapter I of De 
Ecclesiastica Hierarchia in canon I I  of the sevenrh ecumenical council of787 

"' l.D. Mansi, SaCJ-orwn Conciliorum Nov11 et Amplissifrt11 Collectio X (Floren1iae I 764), 
976E 977A TIJI' [JifJJ.01' WV ayiuu Llwvuaio11 hria•-01TouA8111·<ii1• ui Ka8U1ruupyuv1'rFr; 
ruir; 1TparrJ11evu1r; ciyaycmx:rav .. . ··ara rri1· 1dJ.1'ua1 1' r1j; upncpa; JtaKa(>1Cirr1ro; pna 

xeipa; ixrv KUjlraar; rrjr; il'pti; VJllVV fJ1fJA.1081jKt/r; rr)I' roti ciyiou Ll101·uaiuu [Ji{JA.01' ITpu; 
rir nap1arapl'VCJI' . . .  ti /Jt{JA.o; rou ayiuud10vvaivu J.11¢i01iuv. Luin 1ransb1ion in Che,�1llier, 
Dionysi111·,1 I, LXVI-LXVII. 

r MJ11si. S11crorum X 977 B Kai r1i A.u1mh'-IT£1TOAI rEVJIEt'o; Ep. IV ( 1 6 1 ,  7-10 Ritter. 
PTS J6)-Luin text in Chevallier, Dionpi1m1 I, LXVII: I I OOD otaKEKpt rar 1�£-8rnu J.Jyor; 
Div. Nom. II, 5 ( JJO, 5- 1 1 Suchla PTS 33. Berlin-New-York. 1990): 1 JOOE iart 0£­
auv1arcipl'v01' Ep. 4 ( 1 60. 2-16 1 ,  2). The last two passages (Mansi X 1 tOOD. 1 tOOE) belong 
to 1he long parrisric lloriligium which in rhe Greek acts is reported to have been read aloud by 
order of 1he Pope. 

" Mansi, S,m·orum X 968 B ciy1·uv1ipev--miaiav Di11. Nom. II. 9 (133. 8- 1 l): 968 B-C 
A-ai VtrEp 1frOp<VITO\'-auv1arcipevu1' Ep. 4 ( 160. 1 1- 1 6 1 .  2): 984 D ourc A·arli Ol'ih'­
Kara <fr9p<VITO\' Ep. 4 ( 1 6 1 ,  8--9): 985 A ro lfclVT(l)V K(1t l'(01' Kam:irarov Div. Nom. II, JO 
( 135,  7): 985 A-B iv roiq </!u<11Kuir;-v1Tcpix<ov Div. Nom. II .  10 (135.  7-9): 985 B Kai 
trci1·uov Kar V<VI' �w 1·6rarvv Div. Nom. II, 10 (135,  7). Latin 1cxt of rite last four passages 
(Mansi X 984 D. 985A, 985 A-B, 985 B) in Chevallier, Dionysi11a1 I. l)(1)(; cf: also Stiglmayr, 
Dm A1ifkommen 85. 

'" Mansi, S,1cromm X 988 B ciA.A ·ort-Katvorarov Div. Nom. II, 10 (135. 7): 9880 
Gl'Op<v8€no;-tretroJ.1 rcv11ii·or; Ep. 4 (171 .  9-1 O); cf also Stiglmayr, Dm Aujkommen 86. 

'0 Mansi. Sacromm XI (Florentiae. 1765), 264 C-D oian'Kp1 ra1 oe-Oeuv J.oyor; Div. 
Nom. II. 6 ( 130. 5-1 1 ): c[ Che·vallier, Dion_y;it1ct1 I, LXX, DS III 319. The interesr of Gregory 
the Great, Manin I and St. Agarhon for DionysiusArcopagita is emphasized by Anastasius the 
librarian: priusq111m1 Romani pontiflces, Gregorius videlicet J.fartimtS et Agmho, dictomm eittS 
comcriptis suis mentionem farerint ... Gregorius sci/icet in homelia capit11/i evangelici de cent11m 
ovibttS et decem dragmis, J.fartimtS in sinodo [sic] J//tl, q11t1m Romae contra hereticos [sic] celebravit. 
et Agatho in epistola, q1t11m ad sextam sinodum [sic] destinavit MGH Ep. Karol. Aevi 5 (433. 4-
8), PL 129 (740 DJ, PL 122 (1027-1028), Chevallier. DionysiflCa I, LXXVI. 

" Cf above, n. 37. 
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2 1 0  SALVATORE LILLA 

(Nicaea 11)42 into connection with Pope Hadrian I (772-795).43 Ir is un­
likely, however, that this quotation should have been taken from a Roman 
manuscript of the Greek Corpus. Such an assumption is unnecessary, since 
manuscripts of Dionysius' works were certainly available in Nicaea at that 
time. It could prove to be true only supposing that the Pope sent the defini­
tive text of the canons of Nicaea II from Rome. 

6) In a letter of 791 addressed to Charlemagne, Pope Hadrian I (772-
795) quotes in Latin translation a passage of the tenth epistle of Dionysius as 
well as passages of De Caelesti Hierarchia.44 These passages must have been 
translated into Luin from Greek just on char occasion-the same had hap­
pened wich the passages of De Caelesti Hierarchia taken into account by 
Gregory che Great in chapter 1 2  of homily XXXIY and wich the passages 
quo red or read in the course of the Lateran council. 45 There is no evidence of 
the existence of Latin translations of the whole Corpus Areopagiticum earlier 
than the versions prepared by Hilduin (835 ca) and Scotus Eriugena (858 
ca).4" 

From the end and perhaps also from the middle of che sixth cencury up 
to the end of the second decade of the ninch century, Greek manuscripcs of 
che Corpus Areopagiticum were chus found in Rome, and were perhaps also 
copied. Towards 820 Methodius' codex, entirely wriccen in a capital script, 
represented the lase ring of this chain. It cannot even be excluded that chis 
manuscript tradition went on throughout che ninth and perhaps also in the 
tench century.47 As will be shown presently, the work of Anascasius che li­
brarian on Dionysius throws some new light on this tradition. 

" Mansi. S.urorwn Xlll (Florenti.1e, 1767), 419 c oooia yap Tli; Kaflriwi<; itpapxia; 
eari ra (Jc01rap<i&Jra A.vyta, Eu/. Hin: I ,  4 (67, 6-7 Heil, PTS JG). 

'' Dionysiaca I, U<ll. 
" MCHEp. 5 (32. 26-33. 4), cf. Chev:lllier. Dionysiaca I,  LXXJI-LXXJll, DSIII 3 1 9. The 

two pass:1ges are Ep. 10 (208, 3-1 I) ri 8aupaarvv-Bev; and C"d. Hier. 1,3 (8, 15-9, 2) rni 
r<r<; eip17pi1•m;-1•011rri; litalivaE<tJo;. The L1tin translation, however, is rather free and not 
exempt from misunderstandings. 

° Cf. above, sections 2, 3 and notes 25, 28, 37. 38, 39. 

"' What Sryglmayr says about the rime of Gregory 1he Great ("Eine vollsrandige Obersenung 
der Dionysiusschriften har dands schwdich existierr,'' Das Aujkommen 71 ) may apply to the 
end of rhe eighth century as wdl. 

•·The latter assumption would be moe if the London codex Brit. Libr. Add. 36821 of the 
first half of the 10th century could be proved to have been written in Rome. Canan. Lt.• p1miarche 
353. 11. JS leaves this question unresolved: "Pour le Londiniensis, l'analyse codicologique reste 
a faire." I do nor feel competent to pursue rhis enquiry myself One :ugument in favour of the 
Roman origin of the Londiniensis might perhaps be represenred by its rarher close textu•l 
kinship wirh rhe Florence codex Laurent. Conv. Soppr. gr. 202 of rhe ninth century, which 
could perhaps be regarded as hailing from Rome, an hypothesis which is not cnrirely excluded 
by Can.arr, Le parriarche 353. n. 36 .111d is explicitly supported by Cavallo, La c11lrura 507. A 
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IH. ANASTASIUS THE LIBRARIAN AND THE GREEK CORPUSAREOPAGITICUM. 
I n  his dedicacory letter of 25 March 875 addressed to Charles the Bald 

and prefixed to his revised edition of Eriugena's version of the Corpw 
Areopagiticum, Anascasius the librarian confesses to have found this version 
very literal and obscure;48 for this reason, he had eagerly been looking for a 
commentator or commentary of Dionysius' works. His laborious search did 
nor prove to be fruitless, since he at last came across a collection of scholia, 
which he had already had occasion to see during his stay in Constantino­
ple:4� 

q11aproptrr ipse merito t1nxim roepi sed11/m q1111ere1·e, sifarte repperiri poN1isse1 praeceptor 
quisquam ve/ aliqllOd m·iptum, quo enucleante pater nosier liquidim il/ureset>ret, et, q11ia 
iam per inrn-pretis indmtriam ling11ae nostrae ji1erit mulirw, nobis quoque parulw reddet-efltr 
petftcrius intel!ertibus. Tum ecce repente panuhes is sive scolia in eum, quae Comranrinopoli 
posittt.s vider1lm, ad 1lltlm1S venere, quibus utmmque intnpretatis mil1i aliquan11tlum magis 
emicuit.so 

After declaring to have written his Latin translation of these scholia on the 
margins of the leaves of the codex containing his improved edition of 
Eriugena's translation,�1 he points out char they go back to rwo different 
authors: whereas those marked by a cross are reported to have been written 
by Maximus the Confessor, the remaining ones are attributed co John of 
Scythopolis, 

ipsomm a111em sroliomm seu pmatheseon q1111emmque in mice sui vivificae cruris signum 
h11be111, 11 beato Maxi1no ConftSiore ac monacho inventa esse narranrur: cetera vero sancti 
Johann is ScJthopolitani ,zntistit is esse fenu1111r. 4!.! 

Grabar, Les manusrrits grecs enluminls de provenance iralienne (P�ris, 1972) J5 no 1 2  prese111s 
rhe Florence codex simply as "lralian" (on rhis quesrion cf. however also below, n. 54). Evidence 
abour rhe textual relationship between rhe L1urenrianus Conv. Soppr. gr. 202 (I) and the Brir. 
Libr. Add. 36821 (B,) can be found in S. Lilla, Rim·che ml/a tr,ulizione ma11o<rri1111 de/ De 
divinis nomi11ib11s de/lo ps. Dionigi /'Areopagira, ASNSP Classe di Lerrere, Sroria e Filosofla, 
Serie 11 34 ( 1 965) 3 1 6-1 9. 

" MGH Ep. Karol. Aevi 5 (43 1 ,  29-432, 9). Pl 129 (7J9 D-740 A). Pl 122 ( 1027-28). 
Chevallier, Dionysiaca I LXXJV n. 3. This passage is panly reproduced by Manirius, Grrchichte 
679. 

49 Anasrasius had been senr ro Consranrinople in 869, by order of emperor Ludwig II (850-
875) and Pope Hadrian II (867-872): cf Manirius, Geschithte 679. 

50 MGH Ep. Karol. Aevi 5 (4J2, 9-14), Pl 129 (740 A-B), PL 122 (1027-28). 
1' MGH Ep. Karol. Aevi 5 (432, 15-19), Pl 129 (740 B), Pl 122 (1027-28). 
12 MGH Ep. Karol. Aevi 5 (432. 19-22), Pl 129 (740 B-C). Pl 122 ( 1027-28). This 

passage is also quoted by Suchla, NAWG philol. histor. Kl. 1980, 3. 37 n. JJ. 
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A careful examinarion of chese passages of Anastasius makes ic possible co 
come co rhe following conclusions: 

1 )  Anascasius discovered che Greek manuscript which he used as a basis 
for his cranslacion of the scholia in Rome, and noc in Conscancinople, as 
Manicius and Suchla seem co be inclined co believe.'-' In fact, he writes his 
dedicacory episcle from Rome, and speaks of his looking over che scholia in 
Conscancinople as of a remoce and casual evenc (he uses purposely the sim­
ple perfects coepi, venere, emicuit as a foil to che pluperfecr videram). Had he 
brought a manuscripc wich che scholia from Conscaminople, he could hardly 
have said anxius coepi sedulus quaerere, si forte repperiri potuisset . . .  ecce repente 
parathes is sive scolia in eum . . .  ad manus venere. he pursued his search in 
Rome. 

2) Mose probably, the scholia were wriccen on che margins of che leaves of 
chis Roman codex, jusc as in Merhodius' codex, of which rhe London codex 
Bric. Libr. Add. 36821 is a copy. Anascasius followed rhe same proceeding in 
rhe Larin m:rnuscripc concaining his improved edirion of Eriugena's version. 

3) These scholia included boch chose wrinen by Maxim us rhe Confessor 
and those going back to John of Scychopolis. 

From che firsc conclusion ic is easy ro infer rhac more chan fifcy years afrer 
Mechodius' deparcure, i.e., cowards 875, when Anastasi us wroce his dedica­
rory episcle to Charles che Bald, ac lease a Greek codex of che Corpus 
Areopagiticum furnished wirh scholia was scill found in Rome, and chat chere­
fore che Greek manuscripc cradicion of rhe Corpus did nor die out com­
pletely in chis cicy in che course of che ninch cencury. The besc evidence in 
favour of such an assumpcion would be provided by a Florence codex of rhe 
Corpus, che Laurene. Conv. Soppr. gr. 202 of the ninch cencury, wriuen in a 
capital scripc sloping to che righc and furnished wich scholia, if specialises in 
Byzancine book illuminacion, codicology and palaeography could defini­
tively prove ics Roman origin, proposed by Cavallo.54 

s; Manirius, Geschichre 687: "Anastasius . . .  beriihn seinen Scholienfund, den er in 
Konsta111inopd gemachr lube"; Suchla, NAWG philol. hisror. Kl. 1980. 3. 37: "d.1!l er in 
Konsta111inopel Paratheses oder Scholi• zum CD in die Hand bekommen habe; daB er diese 
Pararheses 0<.ler Scholi3 so, wie er sic im Gried1ischen vorgefimden habe. ins L:11einisd1e iibersem 
h.1be." 

54 Cf: above, n. 47. A thorough inquiry should proceed in die direction indicared by 
Wei121n:1nn and Grabar, who drew :menrion ro rhe kinship between 1hc illumination of rhe 
Laur. Conv. Soppr. gr. 202 and char of a Milan cod�x of Gregory of Nazi:1mus, the Ambros. 
1014 (E 49-50 inf.) of rhe ninch cenrury, whose Roman origin is regarded as very probable by 
Cavallo: cf K. Weinmann. Die bywnri11isdJe Budmia/,•rei des IX urul X j,1hrl11mderts (Berlin, 
1935) 81 ,  A. Gr.bar. Les m1111usffits gins enlumi11es de provena11ce iralien11e (P.1ris, 1972) .15 (110 
1 2). G. Ca\'allo, L1 cultul'l/ 507 and F1mzio11e e strnrrw·c de/la 111t1iuscola g>'<'ftl rm i secoli Vll/-}\J, 
in La p,i/logmphie g>'t!Cque et byz,mtine (Paris, 1977) I 01-02. Codicologic.11 and graphic pecu-
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BRIEF NOTES ON THE GREEK CORPUS AREOPAGITICUM 2 1 3  

The double auchorship of the scholia witnessed by the Greek codex dis­
covered by Anascasius brings us back co che seventh century, i.e., co Maximus 
the Confessor and to his intervention on rhe Corpus. Ir is highly probable 
chat Maxim us prepared a new manuscript of rhe Corpus by adding some 
scholia of his own co rhe pre-existent scholia of John of Scythopolis (buc 
from earlier studies, and more recently from Suchla's chorough researches, ic 
emerges that his own concributions muse not have been very relevanr).55 He 
either brought chis new manuscript co Rome cowards 64956 or got ic pre­
pared in Rome icself on occasion of the Liceran council, in which he must 
have played an accive role.5' In the laccer case, he may have taken a Roman 
codex of che Greek Corpus as a basis.58 This new codex of Maximus-either 
brought co Rome or prepared there-became in fact a new up-co-dace edi­
tion of che Corpus, an edition which, in the intention of its author, was 
meanc to enrich the pre-existing edition of che sixch century going back co 
che circle of John of Scychopolis.59 If chis is true, it is solely from Maximus' 
codex that the Roman manuscript tradition of the Greek Corpus furnished 
with scholia developed in the course of the seventh, eighth and ninth centu­
ries. Merhodius transcribed the cexc of the Corpus in his own manuscript 

liarities of both 111anuscripts should also be raken inro account. For a description of rhe L1uren1. 
Conv. Soppr. gr. 202 and Ambros. 1014  (E 49-50 in[} ct: respectively E. Roscagno - N. Festa. 
!11dice dei rodici greci lmt1mzia11i 11011 compresi nel catalog<> de/ Bandini, SIFC I ( 1893) 171  .md 
Ac. M.1r1ini - D. Bassi. C11alog11s codimm Graerornm Bibliotheme Ambrosianae. II (Mediobni, 
1906) 1084-86: on the former cf. also G. Virelli - C. Paoli, Col/ezio11e fiormti1111 di fizrsimili 

p.i!eografiri greri e u11ini (Firenze. 1884-1897) tab. XII (where, however, 102 should be cor­
rected imo 202). 

�; Cf especially Suchla, NAWG philol. hiscor, Kl. 1980, 3. 56-60 (survey of former studies 
56-59). Suchla herself does not exclude that some scholia were written by Maximus. 59-60: 

"Aus der Menge der resrlichen Scholien konnen mir einiger Wahrscheinlichkeit die Scolien als 
Maxirmts wgehorig gclren. die in der lareinischen Handsduifi Berlin Pl1ill. 1668 mit einem 
Kreuz als sokhe gekennzeichner sind" (Suchla adopts then Anasrasius'discinction: for tire refer­
ence to rhis rext cf above, n. 52). 

;,, Thai Ma.xi mus brouglu Greek manuscripts ro Rome is pointed our by Riedinger, AHC 9 

( 1977) 257: "Maximos der Bekcnner . . .  und die Manche . . .  Kihrren darliber hinaus Bucher 
ruit sich." 

s-cf. on this point e. g. S1iglmayr, DasAujkommen 79. Riedinger AHC 9 (1977) 258 n. 14, 

Cavallo, la mltura 505. 

s• Even admitting rhar Maximus' model was nor his own codex, bur a Roman codex­
which is by no means sure-nothing can be said about the exacc identity of the larrer: ro 
suppose rhat ir was rhe codex of Gregory rhe Grear or tlrat kept in the papal library (cf. above, 
n. 36) is nothing bur a simple guess, which is supporred by no direct evidence. 

s• Cf. especially B.R. Suchla, Eine Redakrion des grierhischen Corpus Dionysiamm im Umki-eis 
desjol1annes von S/.:ythopolis, des Verfassers vom Prolog 1md Scholim. NAWG philol. histor. Kl. 
1985, 4, and the preface of her edicion of De divinis nominibu.s, PTS 33 (Berlin-New York. 
1 990) 55-57. 61-63. 66-69. 
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eicher from Maximus' original manuscripc or from one of ics copies. le is 
reasonable ro suppose rhac che Greek codex wich double scholia discovered 
by Anascasius cowards 875 was either Maximus' original edirion, Mechodius' 
direcc model, an ancesror of rhis model, Mechodius' codex, or a copy of it, 
which was in any case earlier than the London codex Bric. Libr. Add. 36821-
dacing, ic will be remembered,60 from che first half of rhe renrh cencury. If 
the Laurent. Conv. Soppr. gr. 202 was really wriccen in Rome, ic would also 
become pare of chis survey. 

CONCLUSION 
We are thus faced wich rhe exiscence in Rome of a Greek manuscript 

tradirion of the Co1pus Areopagiticum, screeching chroughouc che High Mid­
dle Ages ac lease up ro che second half of che nimh cencury.61 This cradition 
is well attested in the middle of che seventh century, as rhe wirnesses pro­
vided by che Greek acts of the Lateran council of 649 clearly show; and it 
probably goes back ro the rime of Gregory the Great, as chapter 1 2  of his 
homily XXXIV seems ro suggest. The possibiliry of shifting its origin back­
wards up to the end of rhe first half of the sixth cenrury rests completely, as 
has been seen, on the reliabiliry of John of Scythopolis' wimess. •! 

"°Cf abo,·e, 1he beginning of secrion II, wi1h n. 12. 
"' Siegmund's scep1icism abou1 1he possible presence of a codex of 1he Corptu in 1he pap.ti 

library of 1he eiglnh ccnmry. man konnre auch fragen. ob der Papsr sdbs1 schon den ganzen 
Dionysius besafr' Siegmund. Die Oberlieftnmg 183, seems therefore 10 be groundless. 

"' I am gratcfi1I 1ha1 Father R. Dodaro, Vice-President of rhe lns1iturum Parristicum 
Augus1inianum in Rome. has kindly helped with die English tcxr. 
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